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ATTACCHI IDRICI | HYDRAULIC CONNECTIONS 
CONNECTIONS HYDRAULIQUES | HYDRAULISCHE-VERBINDUNG

E’ consigliato installare il mobile alle altezze indicate nello schema sottostante.
Controllare attentamente che le posizioni del carico (A) / scarico (B) acqua siano alle altezze stabilite nello schema sottostante.
Attacchi idrici centrati nella larghezza del portalavabo.
It is recommended to install the cabinet at the heights shown in the diagram below.
It is necessary to carefully check out that the water fl ow pipes position (A) and the drainage one (B) are at the height specifi ed by the following lay-out.
Hydraulic connections centred in width of the basin holder.
Il est recommandé d’installer le meuble en hauteur indiquée dans le diagramme suivant.
Il faut contrôler attentivement que la position des tuyaux de l’eau (A) et celle du vidange (B) soient à la hauteur indiqué par le schéma ci-dessous.
Connections hydrauliques centré dans la largeur de la vasque.
Es wird empfohlen, dass Sie den Moebeln in Höhen installieren, der in der folgenden Abbildung angezeigt ist.
Man soll unbedingt prüfen, das die Position des Wasserfl uß (A) und des Wasserabfl uß (B) auf der Höhe der folgenden graphische Darstellung ist.
Hydraulische-Verbindung zentriert in der Breite der Waschbecken Ablagen.
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POSIZIONE E SAGOMATURA CASSETTI INTERNI | POSITION AND SHAPING OF INTERNAL DRAWERS
POSITION ET FAÇONNAGE DES TIROIRS INTERNES | POSITION UND FORM DER INTERNEN SCHUBLÄDEN

ATTACCHI IDRICI | HYDRAULIC CONNECTIONS 
CONNECTIONS HYDRAULIQUES | HYDRAULISCHE-VERBINDUNG

E’ consigliato installare il mobile alle altezze indicate nello schema sottostante.
Controllare attentamente che le posizioni del carico (A) / scarico (B) acqua siano alle altezze stabilite nello schema sottostante.
Attacchi idrici centrati nella larghezza del portalavabo.
It is recommended to install the cabinet at the heights shown in the diagram below.
It is necessary to carefully check out that the water fl ow pipes position (A) and the drainage one (B) are at the height specifi ed by the following lay-out.
Hydraulic connections centred in width of the basin holder.
Il est recommandé d’installer le meuble en hauteur indiquée dans le diagramme suivant.
Il faut contrôler attentivement que la position des tuyaux de l’eau (A) et celle du vidange (B) soient à la hauteur indiqué par le schéma ci-dessous.
Connections hydrauliques centré dans la largeur de la vasque.
Es wird empfohlen, dass Sie den Moebeln in Höhen installieren, der in der folgenden Abbildung angezeigt ist.
Man soll unbedingt prüfen, das die Position des Wasserfl uß (A) und des Wasserabfl uß (B) auf der Höhe der folgenden graphische Darstellung ist.
Hydraulische-Verbindung zentriert in der Breite der Waschbecken Ablagen.
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SCHEMA POSIZIONE E TIPOLOGIA PIANETTI INTERNI | INTERNAL SHELF POSITION AND TYPE DIAGRAM 
SCHÉMA POSITION ET TYPE ÉTAGÈRES INTERNES | POSITIONSÜBERSICHT UND ART DER INNENFÄCHER

      = Ripiano fi sso in legno | Fixed wooden shelf | Tablette fi xe en bois | Feste Holzablage
      = Ripiano in vetro | Glass shelf | Tablette en verre | Glasablagen

BASI | BASE UNITS | BASES | GRUNDELEMENTEN

H 60

35

30

30



EVERYDAY    Mercury EVERYDAY    Mercury

62 63

M
ER

CU
RY

5,8

4,2 45

7

43

60/80/100/120

17,5

46

43

23

36

60
12

,5

4
8,

5
11

34

85

POSIZIONE E SAGOMATURA CASSETTI INTERNI | POSITION AND SHAPING OF INTERNAL DRAWERS
POSITION ET FAÇONNAGE DES TIROIRS INTERNES | POSITION UND FORM DER INTERNEN SCHUBLÄDEN

ATTACCHI IDRICI | HYDRAULIC CONNECTIONS 
CONNECTIONS HYDRAULIQUES | HYDRAULISCHE-VERBINDUNG

E’ consigliato installare il mobile alle altezze indicate nello schema sottostante.
Controllare attentamente che le posizioni del carico (A) / scarico (B) acqua siano alle altezze stabilite nello schema sottostante.
Attacchi idrici centrati nella larghezza del portalavabo.
It is recommended to install the cabinet at the heights shown in the diagram below.
It is necessary to carefully check out that the water fl ow pipes position (A) and the drainage one (B) are at the height specifi ed by the following lay-out.
Hydraulic connections centred in width of the basin holder.
Il est recommandé d’installer le meuble en hauteur indiquée dans le diagramme suivant.
Il faut contrôler attentivement que la position des tuyaux de l’eau (A) et celle du vidange (B) soient à la hauteur indiqué par le schéma ci-dessous.
Connections hydrauliques centré dans la largeur de la vasque.
Es wird empfohlen, dass Sie den Moebeln in Höhen installieren, der in der folgenden Abbildung angezeigt ist.
Man soll unbedingt prüfen, das die Position des Wasserfl uß (A) und des Wasserabfl uß (B) auf der Höhe der folgenden graphische Darstellung ist.
Hydraulische-Verbindung zentriert in der Breite der Waschbecken Ablagen.
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SCHÉMA POSITION ET TYPE ÉTAGÈRES INTERNES | POSITIONSÜBERSICHT UND ART DER INNENFÄCHER

      = Ripiano fi sso in legno | Fixed wooden shelf | Tablette fi xe en bois | Feste Holzablage
      = Ripiano in vetro | Glass shelf | Tablette en verre | Glasablagen
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POSIZIONE E SAGOMATURA CASSETTI INTERNI | POSITION AND SHAPING OF INTERNAL DRAWERS
POSITION ET FAÇONNAGE DES TIROIRS INTERNES | POSITION UND FORM DER INTERNEN SCHUBLÄDEN

ATTACCHI IDRICI | HYDRAULIC CONNECTIONS 
CONNECTIONS HYDRAULIQUES | HYDRAULISCHE-VERBINDUNG

E’ consigliato installare il mobile alle altezze indicate nello schema sottostante.
Controllare attentamente che le posizioni del carico (A) / scarico (B) acqua siano alle altezze stabilite nello schema sottostante.
Attacchi idrici centrati nella larghezza del portalavabo.
It is recommended to install the cabinet at the heights shown in the diagram below.
It is necessary to carefully check out that the water fl ow pipes position (A) and the drainage one (B) are at the height specifi ed by the following lay-out.
Hydraulic connections centred in width of the basin holder.
Il est recommandé d’installer le meuble en hauteur indiquée dans le diagramme suivant.
Il faut contrôler attentivement que la position des tuyaux de l’eau (A) et celle du vidange (B) soient à la hauteur indiqué par le schéma ci-dessous.
Connections hydrauliques centré dans la largeur de la vasque.
Es wird empfohlen, dass Sie den Moebeln in Höhen installieren, der in der folgenden Abbildung angezeigt ist.
Man soll unbedingt prüfen, das die Position des Wasserfl uß (A) und des Wasserabfl uß (B) auf der Höhe der folgenden graphische Darstellung ist.
Hydraulische-Verbindung zentriert in der Breite der Waschbecken Ablagen.
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